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KONIWÁRIJK BELOIE. 

ADVIES V AN DE RAAD V AN S Tp.TE. 

De RAAD VAN STiTE, afdelinG' 
wetgeving, tweede kamer, de 21e 
Februari 1952 door de Minister 
van Landbouw verzocht hem van 
advies te dienen over een ont­ 
werp van ministerieel besluit 
"houdende vaststelling van de 
vergoedingen aan de Nationale 
Dienst voor afzet van land- en 
tuinbouwproducten verschuldigd 
voor keuring van zaaizaad en 
pootgoed voor land- en tuinbouw"9 
heeft ter zitting van 28 Fe­ 
bruari 1952 het volgend advies 
gegeven : 

L.2739/2. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL DIETAT~ section 

de législation~ deuxième cham­ 
bre, saisi par le Ministre de 
l'Agriculture) le 21 février 
1952,d1une demande d'avis sur 
un projet dt~rrgté ministériel 
"fixant les rétributions dues 
à l'Office nationa~ des débou­ 
chés agricoles et horticoles 
pour le contrôle des semences 
et des plants agricoles et 
horticoles", a donné en sa 
séance du 28 février 1952 l' 
avis 8uivant : 
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Het derde lid van de inleiding is overbodig 
en kan wegvallen. 

Voor de laatste drie leden van de inleiding 
wordt volgende tekst aanbevolen : 

"Gelet op het l-coninklijk besluit van ••. tot 
inrichting van de keuiLng van zaaizaad en pootgoed voor 
land- en tuinbouw; 

Gelet op het voorstel van de Raad van beheer 
van de N.ationale Dienst voor afzet van land- en tuin­ 
bouwproclucten; 

Gelet op het advies van de Raad van State;". 

Een betere tekst voo .. c het eerste lid van ar­ 
tikel Î ware : 

"Aan de Nationale Dienst voor afzet van land­ 
en tuinbouwpr0ducten zijn voor keuring, gedaan ter uit­ 
voering van het koninklijk besluit van ••• , de hierna­ 
bepaalde vergoedingen verschuldigd •• f}II. 

Onder littera C, 2°, a, van dit artikel, leze 
men "fruitplanten" in plaats van "fruitbomen". 

In artikel 1, leze men voorts: 

10 onder li ttera A, I, iQ: Il soorten" in pla2,.ts van 
"veldgewassen", en:"bij laattijdige inschrijving" in 
plaats van "vo or de láattij dige inschrijvingen l';; 

~ .. / .... 
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2° onder littera At I, 2° : "na het dorsen" in plaats 
van "bij het dorsen"; 

3° onder littera A, I, 3° : "minimum per dag" in plaats 
van Il dagminimumu; 

4° onder littera A, II : "per partij" in plaats van 
Itper dag" en:"bepaald" in plaats van "forfaitair!!; 

5° onder littera Bt '10 : IlBij laattijdi~e inschrijving" 
in p'Las.t s van "vo o r laattijdige inschrijvingenn; 

6° onder littera Br 2° : liTe betalen na de keuring" in 
plaats van "Na de keur:J.ngH; 

7° onder littera C, iO : If Te betalen na de keuring te 
velde" in plaats van "Na de veldkeuring"; 

80 onder littera C, 2° : "Te betalen na de keuring op 
partij Il in plaats van I' Na de partijkeuring" ; 

9° onder littera C, 2°, b : "entrijzen" in plaats van 
Henten" .. 

In artike1 2 leze men:l1bepaald bedrag" in 
plaats van "farfai tair be dr ag ", 

Het ontwerp bepaalt dat het besluit uitwer­ 
king heeft met ingang van '1 Maart 1951. Vermits geenl 
enkele wetsbepaling de Minister de macht verleent 
vergoedingen met terugwerkende kracht in te voeren, 
kan de inwerkingtreding van het beslui t ten hoogste 
op de datum van de bekendmeking in het Belgisch 
Staatsbla.d worden vastgosteld. 

. .. / ... 
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Artikel 3 zou dan ook moeten luiden als volgt : 

"Artikel 3.- 

Dit besluit treedt in working de dag waarop 
het in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.". 
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Le troisième alinéa du préambule est super­ 

flu et devrait être omis. 

Il serait préférable de libellerles trois 
derniers alinéas du préambule comme suit: 

"Vu l'arrêté royal du ••. organisant le 
contrôle des semences et des plants agriooles et 
horticoles; 

Vu la proposition du conseil d'adminis­ 
tration de l'Office national des débouchés agricoles 
et horticoles; 

Vu l'avis du Conseil d'Etat;". 

Le premier alinéa de l'article 1er serait 
mieux rédigé comme suit : 

"Les opérations de contrôle effectuées par 
l'Office national des débouchés agricoles et horti­ 
eoles, en exécution de l'arrêté royal du ••• , donnent 
lieu au paiement des rétrib~tions déterminées ci- 
après . 

• .. ft .. " 
Sous le littera Ct 2°, a, de cet article, 

il y a lieu de dire:"plants fruitiers" au lieu de 
"arbres fruitiers". 

Dans la version néerlandaise de lfarticle 
1er, il Qonvient de dire 

1° sous littera A, I, 1° "soortenll au lieu de IIveld- 
gewassen" et:!lbij laattijdige inschrijving" au 
lieu de "voor de laa tti j dige inschri jvingen" ; 

2° sous li ttera A, 19 2° : "na het dorsen" au lieu de 
"bij het dorsen"; 

. " . / ... 
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30 sous littera A, I, 30 
de IIdagminimum"; 

"minimum per dagn au'lieu' 

4° sous littera A, II "per partij" au lieu de Ilper 
dag" et: "bepaaldIt au lieu de "foriai tair"; 

50 sous littera B, 10 :. IIBij laattijdige inschrijving" 
au lieu de "voor laattijdige inschrijvingen"; 

6° sous littera B, 2° : !l're betalen na de keuring" 
au lieu de Il Na de keuring"; 

7° sous li ttera Ct' Î 0 : liTe betalen na de keuring te 
velde" au lieu de "Na de veldkeuring"; 

8° sous li ttera C, 20 : H'l'e be talen na de keuring op 
partijll au lieu de "Na de partijk'3uringl!; 

9° sous li ttera C, 20, b : "entrij zen" au lieu de 
!lenten!'. 

Dans la version néerlandaise de Itarticle 2, 
il oonvient de dire "bepaald bedrag" au lieu de "for­ 
fai tair bedrag". 

Le projet prévoit que l'arrêté entrera en 
vigueur le 1er mars 1951. Aucune disposition légale 
n'accordant au Minis'tre le pouvoir dlétablir rétroae­ 
tivement des rétributions, l'entrée en vigueur de 
l!arrêté pourrait tout au plus être fixée à la date 
de sa publication au Moniteur belge. 

. ... / .... 
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L'article 3 de'\fTai t donc être rédigé c ornme 
suit 

"Article. 3.- 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour 
de sa publication au Moniteu.r belge.". 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren F.LEPAGE, 
Messieurs: 

J.OOYETTE, 
K.MEES, 

J .VAUTHIER, 

L.FREDERICQ, 

J. CYPRES, 

raadsheer van State, 
conseiller d'Etat, 

voorzi tter, 
président, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzit~ers van de afdeling 
vvetgeving, 
assesseurs de la section 
de législation, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de R.NIEES. 

DE GRIFFIER 

LR concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous le contrôle de M.~I.lEES. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

(get.) J.CYFRES. 

LE GREFFIER , 
(get.) F.LEPAGE. 

van Landbouw. 
de ltAgriculture. 

De 

uitgifte afgeleverd aan de H.Minister 
expédition délivrée ~ M. le Ministre 

1952. 1952. Le 

De Griffier van de Raad van State,Le Greffier du Conseil d'Etat, 

R.DECKMYN. 


